
54

I deželni zakonik in ukazni list
ZA

vojvodstvo Štajersko.

X I I .  «I e  1. — T e č  a . |  1 8 6 9 .

Na svetlo  dan in razp o slan  11. ju n ija .
i

Landesgksetz- und Verordnungsblatt
für da»

Heyagthum Steiermark.

X I I .  S  t ü ck. — J a h r g a n g  1 8 6 9 .

nisilidonr) 
b nx nila"

A u-gegeben  und versendet am 1 1 .  Sunt.

edmoid enh.'

21



55

21.
«

Postava od 13. maja 1869,.
o deželni brambl z* kraljevine In dežele v državnem zboru zastopane.

S privolitvijo obeh zbornic državnega zbora ukazujem tako:

§• 1.
Deželna bramba v državnem zboru zastopanih kraljevin in dežel je del orožne 

moči (§. 2 vojne postave od 5. decembra 1868, Drž. zak. št. 151). Ona je  ob 
vojski namenjena za podporo stojne armade in za notranjo bran, o miru pa izjem
no tudi za obrambo notranjega miru in varnosti (§. 8. v. p.)

8- 2 .

Deželna bramba se vsa ali po nekem delu sklicuje in za vojsko pripravlja 
(mobilizira) samo na cesarjevo povelje, podpisano ob enem po odgovornem mini
stru za deželno bran, kadar vojska žuga, kakor tudi ob miru, če je  treba za 
obrambo notranjega reda in varnosti (§. 10 v. p.).

§' b.

Ob vojski se sme deželna 'hramba izjemno porabiti tudi zunaj skupnega oko
liša kraljevin in dežel, zastopanih v državnem zboru, za kar je pa potrebna posebna 
državna postava. To da če je  nevarno odlagati, sme sc , kadar državni zbor ni 
zbran, po določbah §f* 14 državne osnovne postave od 21. decembra 1867, Drž. 
z. št. 141, zaukazati taka poroba deželne hrambe zunaj okoliša omenjenih kra
ljevin in dežel.

§• 4.
Deželna bramba se dopolnjuje:
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21.

Gesetz vom 13. M ai 1869
über die Landwehr fü r die im ReichSrathe vertretenen Königreiche und Länder.

M it Zustim m ung beider H äuser des R eichsrathes finde ich zu verordnen, w ie fo lg t :

8. 1.
D ie  Landw ehr der im  ReichSrathe vertretenen Königreiche und Länder bildet einen 

T h e il der bewaffneten M acht (8 . 2 des WehrgesetzeS vom 5 . December 1 8 6 8 ,  R . G . B l .  
N r . 1 5 1 ) .  S ie  ist im  K riege zur Unterstützung des stehenden Heeres und zur inneren 
V ertheidigung, im  Frieden ausnahm sw eise auch zur A ufrechthaltung der inneren O rd n u n g  
und  S icherheit berufen (§ . 8  W . G .) .

8- 2 .

D ie  E inberufung  und M obilm achung der gesam m ten Landw ehr oder eines ThetleS 
derselben bei vorhandener K riegsgefahr, sowie auch im  F rieden zur A ufrechthaltung der O rd 
nung  und S icherheit im  I n n e r n  erfolgt n u r  au f B efehl des K aisers un ter Gegenzeichnung 
des verantw ortlichen Landesvertheidigungsm inistrrS  (8 . 1 0  W . G .) .

§• 3
I m  F a lle  eines Krieges kann die Landw ehr ausnahm sw eise auch außerhalb  des G e- 

sam m tum fanges der im  ReichSrathe vertretenen Königreiche und Länder verwendet werden, 
wozu jedoch ein besonderes Reichsgesetz erforderlich ist. B e i G efah r im  Verzüge kann jedoch, 
w enn der R eichsrath  nicht versam m elt ist, un ter B eobachtung der B estim m ungen des 
§ . 1 4  deS S taatsg rundgesetzes vom 2 1 . December 1 8 6 7 ,  N r . 14L  R . G . B l . ,  die V e r
w endung der Landw ehr außerhalb  des U m fanges der besagten Königreiche und Länder ange
ordnet werden.

8- 4 .
D ie  Landw ehr w ird  e rg ä n z t:

2 1 *
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a) iz reservnikov, ki so v armadi doslužili, in iz vpisanih k nadomestni reservi, 
kteri so 30. leto prestopili;

b) iz takih vojni dolžnosti podvrženih mož, kteri sc dado na ravnost (ncpo- 
srednje) k  deželni hrambi;

c) iz takih dobrovoljcev, ki so svojo stavno dolžnost izpolnili, ki niso več
brambovci, pa so še dobri za službo (§. 15 v. p.).

§• 5.
Kdor hoče pristopiti k deželni hrambi, mora:

a) biti državljan v kraljevinah in deželah po državnem zboru zastopanih;
b) imeti dušno in telesno zmožnost, in kar se velikosti t ič e , meriti toliko,

kolikor se hoče za stojno armado (§. 16 v. p ).
§. 6.

Dolžnost, služiti, trpi ali troja pri deželni hrambi:
a) dve leti za take, kteri se iz stojne armade, izpolnivši ondi dolžno službo, ali 

pa iz nadomestne reserve prestavijo k deželni hrambi (§. 4 a);
b) dvanajst let za tiste vojni dolžnosti podvržene može, ki se na ravnost (nepo- 

srednje) v deželno hrambo vvrstijo (§. 4 b );
c) dve leti, ali pa morebiti za ves čas dokler je vojska, pri dobrovoljicih (po §. 4 c).§ i

Deželna hramba kraljevin in dežel v državnem zboru zastopanih, brez Tirol
skega in Predarclskcga, šteje 79 bataljonov in pa po eden ali dva eskadrona za 
vsako okrožje, iz kterega se dopolnjuje po en polk konjikov (§. 12 v. p ).

Ali in na koliko se imajo kje z ozirom na posebnosti te ali one dežele iz 
deželobrambovnih bataljonov napraviti bataljoni strelcov in postavljati eskadroni 
deželnobrambovnih ulanov ali dragonov (dragonarjev), to določuje ministerstvo 
ukazoma s cesarjevem odobrenjem, s čimer se pa ne krati državnemu postavo- 
davstvu postavna pravica, določevati dotične troške.

Oni dobe številke zapored tekoče po deželah ter so imenovani po deželi in 
glavnem kraju svojega dopolnilnega okrožja.

Število deželnobrambenih bataljonov in eskadronov sme sc pomnožiti samo, 
če cesar dovoli in državni zbor pritrdi.

§. 8.
Glava (generalna) in vojaška poveljstva (komande) so ob onem dcžclnobram- 

bena poveljstva za deželnobrambena krdela, kar jih je v njih okolišu, po načelih 
za stojno armado veljavnih.

§■ 9 .
Vsak armadnodopolnilni okraj, brez Tirolskega in Predarclskcga, deli se na 

dva deželnobrambena bataljonska okraja, pri čemer je treba, kolikor je mogoče, 
gledati na politično razdelitev in na število ljudstva. Nekdanji okrožji Dobrovniški 
in Kolorski kraljevine dalmatinske ste skupen bataljonski okraj deželne hrambe. 

Vsak deželnibrambeni bataljonski okraj razdeljuje se dalje na štiri kompanijske
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a )  durch die E in reihung  der Reservem änncr nach vollendeter Heeresdienstpflicht und der 
zur Ersatzreserve Vorgem erkten, welche das 3 0 . Lebensjahr überschritten h ab en ;

b )  durch unm itte lbare  E in te i lu n g  W ehrpflich tiger;
c )  durch solche F re iw illig e , welche ih rer S te llun g sp flich t Genüge geleistet haben, nicht 

landw ehrpflichtig, aber noch diensttauglich sind (§ . 15  W . G .) .

8- 5 .
Z um  E in tr i t t  in  die Landw ehr ist erforderlich:

a )  die S taa tsb ü rg ersch aft in  den im  R eichsrathe vertretenen Königreichen und L ä n d e rn ;
b )  geistige und körperliche E ignung , dann K örpergröße wie fü r das stehende Heer 

(§ .  1 6  W . G .) .

8. 6 .

D ie  D ienstpflicht in  der Landw ehr dauert :
a )  zwei J a h r e  fü r J e n e , welche nach vollstreckter D ienstpflicht im  stehenden Heere oder 

in  der Ersatzreserve in  die Landw ehr übersetzt werden (§ . 4  a ) ;
b )  zwölf J a h r e  fü r die u n m itte lbar in  die L andw ehr eingereihten W ehrpflichtigen (§ . 4  b )  ;
c )  zwei J a h r e ,  eventuell fü r die Z eit des K rieges, bei F re iw illigen  (nach §. 4  c ) .

8 . 7.
D ie  Landw ehr der im  R eichsrathe vertretenen Königreiche und L än d e r, T iro l  und 

V o ra rlb e rg  ungerechnet, besteht a u s  7 9  B a ta illo n en  und au s  je einer oder zwei E sca- 
dronen fü r jeden Ergänzungsbereich eines C avallerie-R egim ents (§  1 2  W  G .) .

I n  wieferne m it Rücksicht auf die Eigenthümlichkeiten einzelner Länder die L andw ehr
bataillone a ls  Schützenbataillone sorm irt, dann  L andw ehr-U hlanen oder D rag o n e r-E sca - 
dronen aufgestellt werden sollen, w ird  unbeschadet der gesetzlichen Feststellung der Kosten durch 
die Reichsgesetzgebung vom M in isterium  m it G enehm igung des K aisers im V ero rd n u n g s
wege bestimmt.

Dieselben erhalten  länderweise fortlaufende N um m ern  und werden nach dem Lande 
und dem H aupto rte  ihres Ergänznngsbereiches benannt.

D ie  Z a h l der Landw ehrbataillone und E scadronen kann n u r  m it B ew illigung  des 
K aisers und m it Z ustim m ung des R eichsrathes verm ehrt werden.

§• 8 .
D ie  G en era l- und M ilitä rkom m andan ten  sind zugleich Landw ehrcom m andanten fü r die 

Landwehrkörper ihres Bereiches nach den fü r  das stehende Heer bestehenden G rundsätzen.

8 . 9 .
J e d e r  H eeresergänzungsbezirk, von T iro l  und V o ra lberg  abgesehen, the ilt sich in 

thunlichster RücksichtSnahme auf die politische E in the iluug  und au f die B evölkerungszahl 
in  zwei Landw ehrbataillonsbezirke. D ie  ehem aligen Kreise R agusa und C a tta ro  des K önig
reiches D a lm a tie n  bilden zusammen einen Landw ehrbataillonsbezirk.

Je d e r  L andw ehrbataillonsbezirk gliedert sich in vier Eompagniebezirke. D ie Feststellung
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(stotnijske) okraje. Te bataljonske in kompanijske okraje ustanovoljuje minister 
za deželno bran po dogovoru z ministrom notranjih reči in s cesarjevem odobrenjem.

Brambovski eskadroni se dopolnjujejo iz več bataljonskih okrajev.

§• 10.
Oficirje in moštvo deželnobrambenih bataljonov in eskadronov je  treba že ob 

miru v stanu in razvidnosti imeti; bataljoni naj bodo porazdeljeni na kompanije.
Moštvo, ktero prestopa v deželno hrambo iz topništva (artiljefije), tehničnih 

krdel, zdravstvenih kompanij, vozništva, monturnega in vskrbovülnega oddelka, 
naj sc ima posebej v razvidu, in kader je vojska, namenjeni so deželni brambovci 
izmed topništva, da pomnožijo topnoštvo v trdnjavah, brambovci izmed tehničnih 
krdel pa , da pridejo v trdnjave ali pa da bojišče s tehnične strani pripravljajo, 
brambovci izmed zdravstva, vozništva, monturstva in oskrbovalstva zadnjič so ob 
vojski namenjeni, da služijo v napravah za reservo in poznejše prihodnike v tistem 
okolišu, v kterem se deželna hramba porablja.

V ta namen, da se moštvo v stanu in razvidnosti drži, in da se magazinske 
zaloge za brambovske bataljone in eskadrone v skrbi imajo, obstoji v glavnem 
kraju vsakega bataljonskega okraja po ena brambovska razvidnica (evidencija) i z : 

f  stotnika,
4 feldvebeljnov za kompanijske okraje,
4 brambovcev,
1 puškarja.

8- i i
Zaloge v monturi, opravi, orožju, tarče, strelivo za vaje naj se v glavnih 

krajih brambovskih bataljonskih okrajev (§. 10) s  pripomočjo občinskega župan
stva hranijo.

§• 12-
Brambovske bataljone in eskadrone je  treba kakor taktična krdela v stanu, 

kolikor je le mogoče, po enakem napravljati, kakor so napravljeni bataljoni in 
eskadroni stoječe armade.

§. 13.
Dokler je mir, smejo vsi tisti, ki so v deželno hrambo zavezani, razen onih, 

ki služijo pri razvidnicah (§. 10), pečati se z opravili svojega domačega poklica; 
izvzetje vendar tisti čas, v kterem so dolžni udeležiti se občasnih (periodičnih) vaj.

§. 14.

Novinci v deželno hrambo v družen! (§. 4, o. c.) izučujejo se ob miru pra
viloma osem tednov pri armadnih krdelih lastnega dopolnilnega okraja, ktera.so 
v založni (depot) štaciji. Kjer je  po okolnostih treba drugače ravnati, izdado se 
potrebne naredbe z ukazom.

§. 15.

Vaje v orožju za brambovce pešce bivajo po žetvi in obstoje :
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dieser B a ta il lo n s -  und Compagniebezirke geschieht vom Landesvertheidigungsm inifter im  
Einvernehm en m it dem M inister des I n n e r n  und m it G enehm igung des K aisers.

D ie  L andw ehr-C scadronen ergänzen sich a u s  mehreren B ataillonsbezirken.

§. 10.
Officiere und M annschaft der L andw ehrbataillone und E scadronen  sind schon im  

F rieden , die B a ta illo n e  in  Com pagnien gegliedert, im S ta n d e  und in der Evidenz zu führen.
D ie  au s der A rtille rie , den technischeu T ru p p en , den S än itä tsco m p ag n ien , dem F u h r

wesen, der M o n tu rs -  und der V erpflegsbranche in  die Landw ehr übertretene M annschaft 
ist abgesondert evident zu halten , und cs h a t im  F a lle  eines Krieges die Landw ehrm annschaft 
der A rtille rie  die B estim m ung zur V erstärkung der Festungsartillerie , jene der technischen 
T ru p p en  in  die Festungen oder zur technischen V orbereitung  des Kriegsschauplatzes, dann  
jene der S a n i tä t ,  des Fuhrw esens, der M o n tu rs -  und V erpflegsbranche fü r die Reserve- und 
N achschubsanstalten im  Verw endungsbereiche der Landw ehr.

Z um  Zwecke der S ta n d e s -  und Evidenzführung, dann  zur V erw altu n g  der M ag az in s- 
vorräthe fü r die Landw ehrbataillone und E scadronen besteht in  dem H aup to rte  eines jeden 
B ataillonsbezirkes eine L andw ehr-E viden thaltung  a u s :

1 H au p tm an n ,
4  Feldw ebels fü r die Compagniebezirke,
4  Landw ehrm ännern,
1 Büchsenmacher.

§ 11.
D ie  M o n tu rs - , R üstungS-, W affen-, dann  Scheiben- und E re rc ie rm un itionS -V or- 

rä the sind in den H aupto rten  der Landw ehrbataillonsbezirke (§ . 1 0 )  un te r M itw irkung  
des G em eindevorstandes zu verw ahren.

§. 12.
D ie  Landw ehrbataillone und E scadronen sind a ls  tactische K örper im  S ta n d e  den 

B a ta illo n en  und E scadronen des stehenden Heeres möglichst gleich zu form iren.

§ . 1 3 .
Z m  Frieden können alle im  Landw ehrverbandr stehenden P ersonen  ,m it A usnahm e 

der bei den E videnthaltungen  (§. 1 0 )  Angestellten, außer der Z eit, in  welcher sie an  den 
periodischen W affenübungen  (§ . 1 5 ) theilzunehm cn haben, ihren bürgerlichen Beschäfti
gungen nachgehen.

8 . 1 4 .
D ie  zur Landw ehr eingetheilten R ecruten ( § .  4 , b ,  c )  w erden im  F rie d e n  in der 

R egel bei den in  der D epotstation  aufgestellten Heercskörpern des eigenen H eereöergän- 
zungsbezirkes durch acht Wochen ausgebildet. W o die Umstände ein anderes V erfahren  be
dingen, w erden die entsprechenden V erfügungen im  D erordnungsw ege getroffen.

§ . 1 5 .
D ie  W affenübungen der L an d w eh r-In fan te rie  finden nach der -Ernte statt und bestehen:
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a) vsako drugo leto v bataljonskih vajah, ki trpe po 14 dni, in pri kterih se 
sdaj en, drugič drug bataljon udeležuje vaj večih armadnih krdel;

b) v tistih letih, v kterih ni bataljonskih vaj, v kompanijskih vajah po 14 dni,
na ktere se smejo s potrebnimi častniki (šaržami) vred klicati možje na 
ravnost ali neposrednje v deželno hrambo vdruženi v pervih G letih svoje 
službe.

Kar je konjikov v deželni hrambi, ki so vsi sami dosluženci, oni nimajo vaj. 

Ako poveljniki brambovskih bataljonov zaprosijo, smejo sc k vajam deželne 
hrambe poslati oficirji in podoficirji stojne armade, ki izučujejo vojake.

§• 16.

Za brambovce, ki niso bilo poklicani k vajam, bivajo vsako leto po žetvi v
v kompanijskem kraju prigledni zbori, ki pa ne smejo trpeti čez en dan.

§• 17.

Pri prvem postavljanju deželne hrambe bode se nje oficirstvo jem alo:
a) iz pripravnih oficirjev, ki so v penziji;
b) iz oficirjev, ki so službo pustili, vojaški značaj pa prideržali s i ,  če se ne 

vdružije — vsled svoje vojne dolžnosti — kakor reservni oficirji v stojno armado;
c) iz drugih vojni službi ne podvrženih ljudi, ki bi radi dobili častno stopnjo 

brambovskega oficirja in so za t o ;
d) izmed podoficirjev deželne hrambe, ki so oficirsko preskušajo z zadostnim 

uspehom opravili in so tudi sicer dobri za oficirje.

Pravilno se nadopolnjuje oficirstvo deželne hrambe :

a) z aktivnimi oficirji, ki prestopijo iz stojne armade;
b) z reservnimi oficirji, ki so v armadi doslužili ter sc prav vdružijo v deželno 

hrambo, ali pa s takimi, ki so še zavezani v stojno armado ter se za pomoč 
v deželno hrambo odkažejo (§. 21 v. p.);

c) s tem , da se služeči v deželni hrambi pomikajo više z stopnje na stopnjo 
po načelih za stojno armado veljavnih, torej ali po opravljeni preskušnji, ali 
pa brez preskušnje, za plačilo, če se kdo poslavi pred sovražnikom, pod to 
pogojo, da je  sicer dober za oficirja.

Pri oddadanju brambovskih oficirjev v bataljone in eskadrone naj se glada, 
kar je  la mogoče, na njih trdno stanovališče.

§. 18.

Brambovski oficirji so v svojih častnih stopnjah (šaržah) enaki oficirjem 
stojne armade; pri enakem redu v isti častni stopnji imajo oficirji stojne armade 
prednost pred brambovskimi oficirji.
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a )  jedes zweite J a h r  in  B a ta illo n sü b u n g en  in der D a u e r von 14  T ag en , w ährend welcher 
die B a ta illo n e  abwechselnd an  den größeren W affenübungen der Heereskörper tbe il- 
nehm en ;

b )  in  jenen J a h re n ,  in  welchen die B a ta illo n sü b u n g en  ausfa llen , in  Hebungen der C om 
pagnien in  der D a u e r  von 1 4  T ag en , zu welchen die u n m itte lb a r in die Landw ehr 
E ingereihten w ährend der ersten 6 J a h r e  ih rer D ienstzeit nebst den erforderlichen 
C hargen einberufen werden können.

D ie  L an d w eh r-C av a lle rie , welche n u r  an s  gedienten M än n e rn  besteht, h ä lt  
keine W affenübungen.
Ueber Ansuchen der L andw ehrbataillons -  C om m andanten  können die Jn s tru c tio n s -  

O fficiere und Unterofficiere des stehenden Heeres zu den W affenübungen  der Landw ehr ent
sendet w erden.

§. 16.
F ü r  die zu den W affenübungen  nicht einberufenen L andw ehrm änner finden jährlich 

nach der E rn te  im  C om pagnieorte C vntro lsversam m lnngen  statt, welche aber nicht m ehr 
a ls  E in en  T a g  in  Anspruch nehmen dürfen.

8- 17.
B ei der ersten A ufstellung der L andw ehr w ird  das O fficierscorps derselben gebildet :

a )  a u s  geeigneten O fficieren des P ensionsstandes ;
b )  au s  m it B e ib eh a lt des M ilitä rcharak ters qu ittirten  O fficieren, in so fe rn  sie nicht —  

ih rer W ehrpflicht nach —  die E in te i lu n g  a ls  R eserve-O fficiere in  das stehende Heer 
e rh a lte n ;

c )  au s  anderen P ersonen , welche der Heeresdienstpflicht nicht unterliegen, die E rn en n u n g  
in  eine Landw ehr-O fficierscharge anstrebcn und dazu die E ign u n g  besitzen;

d )  a u s  Unterofficieren der L andw ehr, welche die O ffic iersp rü fung  befriedigend abgelegt 
haben und auch sonst zum O fficier geeignet sind.
D ie  norm ale E rg än zu n g  des L andw ehr-O fficiercorps erfolgt :

a )  durch U ebertritt aktiver O fficiere au s  dem stehenden H e e re ;
b )  durch Reserve-Officiere, welche ihre Heeresdienstpflicht vollendet haben und förmlich in  

die Landw ehr eingetheilt oder solche, welche noch dem V erbände des stehenden Heeres 
angehören und n u r  aushilfsw eise der Landw ehr zugewiesen werden (§ . 2 1  W . G .)  ;

c )  durch stufenweise B eförderung  innerh a lb  der Landw ehr nach den fü r  d as  stehende H eer 
bestehenden Grundsätzen, daher entweder nach abgelegter P rü fu n g , oder ohne diese, a ls  
B e lohnung  fü r  Auszeichnung vor dem Feinde, un te r der B ed ingung  der sonstigen 
E ignung .
B e i der E in the ilung  der Landw ehr-O fficiere in  die B a ta illo n e  und E scad ronen  ist aus 

ih ren  dauernden W o h n o rt möglichst Rücksicht zu nehm en.

§. 1 8 .
D ie  Landw ehr-O fficiere sind in  ih ren  C hargen den O fficieren des stehenden Heereö 

gleichgestellt; bei gleichem R ange in  einer C harge gehen die O fficiere des stehenden Heeres 
den Landw ehr-O fficiercn vor.

22



8- 19.
Jezik, v kterem se povelcva (komandira) deželni hrambi v vsem okolišu kra

ljevin in dežel zastopanih v državnem zboru, je  tisti kakor pri stojni armadi; 
bandero ali zastave brambovskih bataljonov so enake belim banderam stojne ar
made ter imajo na eni strani cesarskega (državnega) orla, na drugi strani pa 
dotični deželni grb.

Odlike in znamenja vseh častnih stopenj, opravo in orožje, potem predpise
za službo in vaje ima deželna hramba take kakor stojna armada.

Barvo in oblik ali formo obleke ustanovljuje ministerstvo ukazroma s cesar
jevim odobrenjem.

§. 20 .
Oficirji in moštvo deželne hrambe imajo samo ta čas, ko službo opravljajo, 

pravico do pristojbin (plačila), ki so ob miru, v pripravljenosti in v vojski • take 
kakor pri stojni armadi.

8 - 2 1 .
Brambovski oficirji ali pa brambovci, kteri so v vojski ali sploh v djanjski 

(aktivni) službi postali invalidni, (za službo nezmožni), uživajo tiste poboljške, 
kteri na to stran za stojno armado veljajo.

Iste dobrote ali ugodnosti veljajo tudi za vdove in sirote brambovskih oficir
jev , ki so bili pred sovražnikom ubiti ali ki so bili ranjeni in so zavolj
tega umrli.

§. 2 2 .
Vsi troški deželne hrambe skup, med kterc se štejejo tudi denarji, k i jih 

penzionirani oficirji za ta čas, ko službo opravljajo, potegujejo več kakor sicer, 
obtežujejo ob miru troškovnik (budget) ministra za deželno bran; tisti troški na
sproti, ki jih prizadene priprava deželne hrambe za vojsko in nje poraba za vojne 
namene, plačujejo se iz vkupne založbe (dotacije) državnega vojnega ministra.

§. 23 .
Oficirji in moštvo deželne hrambe, kjer niso v djanjski službi, podstoje v 

vseh svojih civilnih okolnostih ali razmerjih, pa tudi v kazenskih in policijskih 
rečeh civilnim (nevojaškim) sodiščem in gosposkam, in so le toliko v svoji pro
stosti omejeni, kolikor vojna postava dopušča, in je  zavolj razvidnosti potrebno. 
Djanjsko služeči so podložni vojaškim kazenskim in disciplinarnim postavam; kar 
se pa tiče njih civilnih razmerij, ki ne zadevajo vojaške službe, stoje pod civil
nimi postavimi in gosposkami. To reč bo posebna postava bolj na tanko dolo
čila (§. 53 v. p.).

Zavolj razvidnosti imajo brambovski oficirji in brambovci dolžnost, kadar koli 
svoje stanovitno prebivališče premene, lc-to oglasiti pristojni brambovski razvid- 
nici in pa tudi dni razvidnici, pod ktero sc morebiti preselijo.

Brambovcem, če sc preselijo v drug bataljonski okraj, naj se dovoli, ako za 
to prosijo, prestava k dotičnemu bataljonu (eskadronu).

Pod istimi pogajami smejo se tudi oficirji deželne hrambe preseljevati, toda
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§. 1 9 .

D ie  Commandosprachc der Landw ehr ist im  ganzen U m fange der im  Reichsrache 
vertretenen Königreiche und Länder jene des stehenden H e e re s ; die F ah n en  der L and, 
w ehrbataillone sind den weißen des stehenden Heeres gleich und tragen  auf einer S e ite  den 
R eichsadler, au f der anderen S e ite  das betreffende Landesw appen.

D ie  D istinc tions- und Abzeichen a lle r C hargen, die A usrüstung  und B ew affnung , 
d ann  die D ienst- und E m ciervorschristen  der L andw ehr sind jenen des stehenden Heeres gleich.

F a rb e  und F o rm  der B ekleidung w ird  vom M in isterium  m it G enehm igung des K aisers 
im  V erordnungsw ege festgestellt.

8. 20.
O fficiere und M annschaft der Landw ehr haben n u r  w ährend  ihrer D ienstleistung A n

spruch auf G ebühren , welche im  Frieden, in  der B ereitschaft und im  Kriege jenen des 
stehenden Heeres gleich sind.

8 - 2 1 .

D ie  im  Kriege .obar überhaup t im  activen  Dienste invalid  gewordenen Landw ehr-O fficiere 
oder L andw ehrm änner genießen dieselben B egünstigungen, welche in  dieser B eziehung fü r d as  
stehende H eer bestehen.

D ieselben B egünstigungen erstrecken sich auch auf die W itw en  und W aisen der vor dem 
Feinde gefallenen oder in  F o lg e  ih re r V erw undung  gestorbenen Landw ehr-O fficiere.

8. 22.
D ie  Gesammtkosten der Landw ehr, wozu auch die M ehrgebühren der pensionirten 

Officiere w ährend ih rer D ienstleistung gehören, belasten im  Frieden das B u d g et des Landes- 
v e rth e id igungs-M in iste rs; jene Kosten hingegen, welche durch die M ob ilisirung  und V erw en
dung der Landw ehr zu Kriegszwecken entstehen, werden auS der gemeinsamen D o ta tio n  des 
R eichs-K riegsm inisters bestritten.

!§. 23.
Officiere und M annschaft der Landw ehr, welche sich nicht im  activen D ienste befin

den, unterstehen in  allem ihren bürgerlichen V erhältn issen , sowie riuch in  straf- und polizei
lichen Angelegenheiten den Civilgerichten und B ehörden und sind n u r  jenen Beschränkungen 
unterw orfen, welche in  dem Wehrgesetze begründet und fü r  die E v id en tha ltung  nothw endig sind. 
D ie  in  der activen D ienstleistung S tehenden  unterliegen den m ilitärischen S t r a f -  und D i s -  
ciplimargüsetzen, hinsichtlich ih rer bürgerlichen P e rW tn if fe , welche sich nicht ans den m ilitärischen 
D ienst beziehen, unterstehen sie jedoch den bürgerlichen Gesetzen und B ehörden. I n  dieser Rich
tu n g  w ird  ein besonderes Gesetz das N ähere bestimmen (§ . ,5 3  W . G .) .

Z um  Zwecke der E v iden thaltung  sind O fficiere und M annschaften der Landw ehr ver
pflichtet, jeden Wechsel ihres bleibenden A u fen th a ltso rte s  der zuständigen L andw ehr-E vident
h a ltu n g  und auch jener, in  deren Bereich sie sich etw a begeben, zu melden.

D en  L andw ehrm ännern ist bei Uebersiedlung in  einen,anderen B ataillonS bezirk , wenn 
sie d a ru m  .ansuchcn, die T ra n sse r iru n g  zu dem treffenden B a ta illo n e  (E sk ad ro n ) zu bewilligen.

U nter denselben B edingungen können auch d,ie O fficiere,der Landw ehr ih r  D om icil än -
22  *
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njih presta vij cilje v drug bataljon (eskadron) je  zavisno od razmerij stanu in službe 
in pri štabnih oficirjih od cesarjeve odloke, pri viši h oficirjih od odloke ministerstva 
za deželno bron.

§. 2 4 .

V si kje zunaj države bivajoči brambovci imajo dolžnost, brž kakor so po 
časnikih morali zvedeti, da državi bližnja vojska žuga, in da je  deželna bramba 
klicana, nemudoma vrniti sc v svojo domovino ter staviti se na povelje, ne čakaje
svojega posebnega poklica (§. 53 v. p ).

§• 2 5 .
Brambovski oficirji in brambovci, kteri, poklicani k  vajam v orožju ali k  

službi, v določenem času ne pridejo, naj bodo, če se ne opravičijo popolnoma za
stran tega, zaprti v zapor od enega tedna do treh mesecev: če sc pa to tretjič
zgodi, in ob vojski že tudi prvič naj se z njimi ravna po vojnem pravu. Raz
žalitev kterega častnika šteje sc v takem primeru za zvekšujočo okolnost.

§ 2 6 .

Da se kteri brambovec sme izseliti v vnanjo državo, mora zadobiti dovoljenje 
od ministra za deželno bran.

Če se v resnici ne izseli, mora tisti brambovec, kar je  zavolj odpusta bram
bovske dolžnosti še na dolg ostalo, pozneje doslužiti.

Ob vojski sc ne sme nikomer dovoliti, da bi se na tuje preselil.

§ . 2 7 .

Vse reči deželne brambe gredo v področje ministra za deželno bran; cesar 
bo, zaslišavši tega ministra, postavil generala za višega poveljnika (komandanta) 
deželne brambe, kteri bo zaukaze dajal zastran zgol vojaških reči.

Področje ministra za deželno bran obsega, kas se tiče deželne brambe, 
poglavitno :

ob mi ru:

a) imetje stanu ali števila v razvidnosti;
b) osebne reči oficirjev, tudi predloge zastran poviševanja po mnenju brambov

skega višega poveljnika;
c) vse osebne reči brambovskega moštva;
d) obleko, opravo in orožje;
e) hrano ali preskrbovanje;
f) stanišče;
g) napravo občasnih vaj v orožju;
h) zaukaze zastran tega, da se neki del deželne brambe, kjer bi treba bilo, 

porabi za javni red in občno varnost (§. 1.)
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dern, ihre T ra n s fe r iru n g  in  ein anderes B a ta illo n  (E sk ad ro n ) b leibt jedoch von den S ta n d e s -  
und D ienstesverhältnissen und bei S tabso ffic ieren  von der Entscheidung des K aisers, bei 
Oberofficieren von der Entscheidung des L andesvertheidigungs-M inisterinm s abhängig .

8- ‘2 4 .
A lle im  A u slän d e  abwesenden L andw ehrm änner haben, sobald sie im  W ege der 

Oeffentlichkeit K enntniß  erlang t haben müssen, daß die M onarchie von einem Kriege nahe 
bedroht und die E inberufung  der Landw ehr erfolgt is t, die V erpflich tung , unverw eilt in  die 
H eim at zurückzukehren und sich zur V erfügung  zu stellen, ohne die specielle E inberufung  abzu
w arten  (§ . 5 3 .  W . G .) .

§. 25.

Landw chr-O fficiere und L andw ehrm änner, welche der E inberufung  zu den W affcn- 
übungen oder zur D ienstleistung binnen der bestim m ten F ris t nicht Folge leisten, sind, 
w enn sie ih r  A usbleiben  nicht vollständig rechtfertigen, m it A rrest von einer Woche b is  zu 
drei M onaten , bei der dritten W iederholung jedoch, und in  Kriegszeiten schon beim ersten 
F a lle , kriegsrechtlich zu behandeln. D ie  Bekleidung einer C harge bildet in  einem solchen 
F a lle  einen erschwerenden U m stand.

§. 26.

Z u r  A usw anderung  bedürfen L andw ehrm änner die B ew illigung  vom Landesverthei« 
d igungs-M inister.

U nterb leib t die A usw anderung , so h a t der Betreffende den Rest der durch seine E ntlassung 
unterbrochenen Landw ehrpflicht nachzutragen.

W ährend  eines Krieges darf die B ew illigung  zur A usw an d eru n g  nicht ertheilt werden.

8 2 7 .
A lle Angelegenheiten der Landw ehr gehören in  den W irkungskreis des Landesverthei- 

d ig u n g s-M in is tc rs , über dessen A nhörung  fü r  die rein  m ilitärischen V erfügungen vom Kaiser 
ein G en era l zum  Landw ehr-O bercom m andanten e rn an n t w ird .

D e r  W irkungskreis des L andesvertheid igungs-M inisters um faß t hinsichtlich der Landw ehr 
h aup tsäch lich :.

im  F r i e d e n :

a )  die E v iden thaltung  des S ta n d e s ;
b )  D ie  Personalangelegenheiten  der O fficiere m it Einschluß der Beförderungsvorschläge auf

G ru n d  der B egutachtung durch den L andw ehr-O bercom m andan ten ;
e )  A lle Personalangelegenheiten  der M a n n sc h a ft;
ä )  die Bekleidung, A usrüstung  und B ew affnung  ;
s )  die V erpflegung ;
f )  die U n te rk u n ft;
g )  die E in le itu n g  zu den periodischen W a ffcn ü b u n g en ;
h )  die V erfügungen  zur eventuellen V erw endung eines T heiles der Landw ehr im  Interesse

der öffentlichen O rd n u n g  und S icherheit (§ . l . )
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K a d a r  ž u g a  v o j s k a  in ob v o j s k i :

i) vse naredbe, potrebne za to, da se brambovci hitro zbero in postavijo in da
ostanejo neprenehoma za boj dobro pripravljeni; 

k) pripomoč ali sodelovanje v ta namen, da sc dežela, če bi vojvod (armadni 
poveljnik) tako zahteval, pripravi za bojišče.

Minister za deželno bran sme, kjer bo treba, deželnemu poglavarstvu naročiti, 
da zvrši ona opravila, k i so v  zgornjem temu ministru izročena.

Delo višega poveljnika deželne hrambe j e :
1. voditi vojaško izučbo ;
2 čuti nad disciplino ta čas, ko so brambovci poklicani;
3. nadgledovati stan ovne razvidnice, in
4. vojne zaloge;
5. zvrševati disciplinarno oblast nad oficirji in brambovci, kteri so v djanjski 

službi, in
6. izrckovati svoje mnenje o predlogih zastran poviševanja, ki prihajajo od 

poveljstev deželne hrambe (§. 8) ali od poveljnikov brambovskih krdel, 
in pa dajati nasvete v drugih osebnih rečeh, zadevajočih oficirje.

§. 28.

Poveljnik deželne hrambe (§. 8) ima, kar se tiče deželne hrambe svojega 
okoliša, tisto področje, ktero je  v zgornjem izročeno višjemu poveljniku nad vso 
deželno hrambo.

Minister za deželno bran izdaje svoje ukaze na brambovske gosposke po 
višem poveljniku deželne hrambe in prejema tudi po njem njihova službena naz
nanila.

Viši poveljnik lahko v rečeh svojega področja zapoveduje brambovskim go
sposkem in razdelkom, ima pa dolžnost, važnejše zaukaze ob enem ministru za de
želno bran naznanjati.

§. 29.

V vojski podstoji viši poveljnik deželne hrambe in vsa deželna hramba voj
vodu, kteri jo , kakor bo primerno,porabi, bodi združeno v lastnih vojnih krdelih 
više vrste ali pa zedinjeno s krdeli stojne armade.

§. 30.

Cesar imenuje ali postavlja zraven višega poveljnika (§. 27) vse generale 
in štabne oficirje, kterih bi za deželno hrambo v vojski ali ob miru treba bilo, 
neposrednje, potem ko je  zaslišal ministra za deželno bran; više oficirje pa imenuje 
o miru na predlog ministra za deželno bran (§. ,28) in v vojski na predlog tistega  
najvišega poveljnika, pod kterega povelje se deželna hramba postavi.
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B e i  d r o h e n d e m  K r i e g e  u n d  w ä h r e n d  d e s s e l b e n :
i )  alle M aßregeln  zur raschen A ufbietung der Landw ehrkräfte und zur ununterbrochenen

E rh a ltu n g  der Schlagfertigkeit derselben; 
k )  die M itw irkung  zum  Zwecke der eventuell vom F eld h errn  geforderten V orbereitung  deS

Landes a ls  Kriegsschauplatz.
D e r  L andesvertheidigungs-M inister kann zur A usü b u n g  des ihm  vorstehend eingeräum ten 

W rkungskreises nach B ed arf die betreffende Landesstelle delegiren
D em  L andw ehr-O bercom m andanten oblieg t:
1. die Leitung der m ilitärischen A u sb ild u n g ;
2 . die Ueberwachung der D isc ip lin  w ährend der erfolgten E in b eru fu n g ;
3 . die Jn sp ic iru n g  der S tan d es-E v id en th a ltu n g en , und
4 . der K rieg sv o rrä th e ;
5 . die A u sü b u n g  der D isc ip lin a rg ew a lt über die in  activer D ienstleistung stehenden 

Officiere und M annschaft, und
6 . die B egutachtung der von den Landw ehr - C om m anden (§ . 8 )  oder Landw ehr- 

T ru p p e n  - C om m andanten einlangenden B eförderungsvorschläge oder A n träg e  in  sonstigen 
Personalangelegenheiten  der Officiere.

D e r L andw ehr-C om m andan t (§ . 8 )  h a t in  Bezug auf die Landw ehr seines Bereiches 
denselben W irkungskreis , welcher vorstehend dem Landw ehr - O bercom m andanten über die 
gesummte Landw ehr eingeräum t ist.

8- 2 8 .
D ie  V o rträg e  in  Landw ehrangelegenheiten an  den Kaiser erstattet der Landesvertheidi- 

gungs-M in ister.
D e r  L andesvertheid igungs-M inister e rläß t seine V erordnungen  an  die Landw ehrbehörden 

im  W ege des Landw ehr-O bercom m andanten und e rh ä lt au f demselben W ege ihre dienstlichen 
M eldungen.

D e r  letztere kann in  A ngelegenheiten seines W irkungskreises m it Landw ehrbehörden und 
A btheilungen verfügen, ist aber verpflichtet, von seinen wichtigeren A nordnungen  un te r E inem  
auch den Landesvertheidigungs-M inister zu verständigen.

8 . 2 9 .
I m  Kriege untersteht der L an d w eh r-O b erco m m an d an t und die gestimmte Landw ehr 

dem F eldherrn , welcher sie entweder in  eigenen Heereskörpern höherer O rd n u n g  oder m it 
den T ru p p en  des stehenden Heeres vereinigt, zweckentsprechend verwendet

8 3 0 .
D e r  Kaiser ernennt nebst dem L an dw ehr-O bercom m andan ten  (8- 2 7 )  alle fü r die 

Landw ehr im  Kriege oder im  Frieden etwa noch erforderlichen G enerale und die S ta b so ff i-  
ciere nach A n h ö ru n g  des L andesvertheidigungs-M inisters u n m itte lb a r ; die Obervfficiere im  
F rieden über V orschlag des L andesvertheid igungs-M inisters (8 . 2 8 ) ,  im  Kriege auf V orschlag 
jenes höchsten Com m andirenden, un ter deffen B efehl die Landw ehr gestellt ist.
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§• 3 1 .
Disciplinarno-kazenska pravica gre poveljnikom v djanjsko službo zbranih 

razdelkov deželne brambe v isti meri, kakor je  izročena enakim poveljnikom v 
stojni armadi. Viši poveljnik deželne brambe je v tem enak generalu poveljniku.

§• 32.
Bataljonski, divizijski in samostojni eskadronski poveljniki imajo pravico, 

imenovati častnike, od fcldvcbeljna (stražmojstra) navdol, po meri, kakor sc akti
virajo podstoječi jim brambovski oddelki, držeč sc predpisanega stanu (števila).

§. 33.
Da bo državnemu vojnemu ministru neprenehoma znano, koliko je vseli pomoč- 

kov, ki jih ima država za svojo vkup no obrambo, mora mu minister za deželno 
bran občasno naznanjati, koliko je brambovcev, koliko in kakih opravilih zalog 
imajo, kod so nastanjeni oddelki deželne brambe in kar je sicer treba vedeti o 
deželni brambi.

0  tem, kako so brambovci po vojaško izučeni in kako se, kar se tiče di
scipline, ponašajo, o tem bo višji poveljnik deželne brambe državnemu vojnemu 
ministru po ministru za deželno bran poročal.

§. 34.
Ta brambovska postava se nikakor ne dotiče obstanka različnih oboroženih 

meščanskih krdel, ki je  oprt na privilegije ali pravila (Statute).
Če je kdo ud kterega od teh meščanskih krdel, za to ni odvezan postavne 

vojne dolžnosti v stojni armadi ali v deželni brambi.

§. 35.
Določbe o tem, kako naj se na Tirolskem in Prcdarelskem izpolnjuje vojna 

dolžnost v deželni brambi, bodo se izdale z deželnim postavodavstvom (Člen. III. 
vojno postave).

§. 36.
Ta postava pride v moč, brž kakor bo razglašena, in nje zvršitev se naroča 

ministru za deželno bran.
Na Dunaju, 13 maja 1869.

Franc Jožef l. r.
T u a l l v  I. r.
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§. 3 1 .
D a s  D lsc ip lin a r-S tra frec h t steht den K om m andanten der activirten L andw ehr-A bthei

lungen in  demselben M aße zu, wie es den äquiparirenden K om m andanten im  stehenden 
Heere eingeräum t ist. D e r  L andw ehr-O bercom m andaut ist h ierin  einem cvm m andirenden G e
nerale  gleichgestellt.

8- 3 2 .
D ie  Landw ehr - B a ta illo n s - , K avallerie - D iv isions- oder selbstständigen E scad ro n s- 

C om m andanten haben das Recht, die C hargen, vom Feldw ebel (W achtm eister) a b w ä rts , nach 
M aßgabe der A ctiv irung  der ihnen unterstehenden Landweh rkörp er, un te r E in h a ltu n g  des vor
geschriebenen S ta n d e s , zu ernennen.

§. 3 3 .
D a m it der Rcichs-K riegsm inister in  steter Kenntnis» über alle vorhandenen M itte l 

zur gemeinsamen V ertheidigung der M onarchie erhalten  werde, ha t der Landesvertheidignngs- 
M in ister demselben die S tandesverhältn isse , die Z a h l und Beschaffenheit der A u srü stu n g s- 
vorräthe, die D islo ca tio n  der L andw ehrabtheilungen und die sonst noch nothigen D a ten  über 
die Landw ehr periodisch m itzutheilen.

lieber den G ra d  der m ilitärischen A usb ildung  und über die D isc ip lin  der Landw ehr 
hat der L andw ehr-O bercvm m andant dem R cichs-K riegsm inister im  W ege des Landesverthei- 
d igungs-M in isters  zu berichten.

§ . 3 4 .
D e r  auf P riv ileg ien  oder S ta tu te  sich gründende B estand der verschiedenen bewaff

neten B ü rg erco rp s w ird  durch dieses Landwehrgesctz in  keiner Weise berührt.
D ie  Eigenschaft a ls  M itg lied  eines dieser B ü rg erco rp s enthebt nicht von der E rfü llu n g  

der gesetzlichen W ehrpflicht im stehenden Heere oder in  der Landw ehr.

§• 3 5 .
D ie  B estim m ungen über die E rfü llu n g  der W ehrpflicht in der Landw ehr in  T iro l 

und V o ra rlb e rg  erfolgen im  W ege der Landesgesetzgebung (A rtikel III des Wehrgesetzes).

§ . 3 6 .
D ieses Gesetz t r i t t  gleich nach seiner K undm achung in W irksamkeit und es w ird  der 

L andesvertheidignngs-M inister m it der D urchführung  desselben betrau t.
W ien , am  i 3 ,  M a i 18 6 0 .

Frmy Joseph in. p.
T a a ffc  in. p.

Druck «on 21, E rb rn  in  O ru j.
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